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Romans 1. The gospel is the 
power of God unto salvation 
through Jesus Christ—The 

wrath of God rests on those guilty of murder, homosexual 
practices, fornication, and other sins if the guilty do not 
repent. 
 
Romans 2. God will render to every person according to his 
or her deeds—Both Jews and Gentiles will be judged by 
gospel laws. 
 
Romans 3. Man is not justified by the law of Moses—He 
is justified through righteousness, which comes through 
faith in Christ, made possible through Christ’s atoning 
sacrifice. 
 
Romans 4. Abraham’s faith was accounted to him for 
righteousness—Man is justified by faith, righteous works, 
and grace. 
 
Romans 5. Man is justified through the blood of Christ—
Adam fell, and Christ atoned that man might be saved. 
 
Romans 6. Baptism is in similitude of the death, burial, 
and resurrection of Christ—The wages of sin is death—
Christ brings eternal life. 

Römer 1. Das Evangelium 
ist die Kraft Gottes zur 
Erlösung durch Jesus 

Christus – Der Zorn Gottes ruht auf denen, die sich des 
Mordes, der Homosexualität, der Unzucht und anderer 
Sünden schuldig gemacht haben, wenn die Schuldigen nicht 
umkehren. 
 
Römer 2. Gott wird jedem Menschen nach seinen Taten 
vergelten – sowohl Juden als auch Heiden werden nach den 
Gesetzen des Evangeliums gerichtet. 
 
Römer 3. Der Mensch wird nicht durch das Gesetz des Mose 
gerechtfertigt – er wird durch Gerechtigkeit gerechtfertigt, die 
durch den Glauben an Christus entsteht und durch das 
Sühnopfer Christi ermöglicht wird. 
 
Römer 4. Abrahams Glaube wurde ihm als Gerechtigkeit 
angerechnet – der Mensch wird durch Glauben, gerechte 
Werke und Gnade gerechtfertigt. 
 
Römer 5. Der Mensch wird durch das Blut Christi 
gerechtfertigt – Adam fiel und Christus sühnte, damit der 
Mensch gerettet werden konnte. 
 
Römer 6. Die Taufe ist ein Sinnbild für den Tod, das 
Begräbnis und die Auferstehung Christi – der Lohn der 
Sünde ist der Tod – Christus bringt ewiges Leben. 

What to do when I 
recognize sin? 
Paul’s admonition to 
recognize sins and then 
do something about 

overcoming them is a basic principle found 
in the Bible and in Judeo-Christian 
teachings. Notice the similar religious 
standards of the doctrine of the Church of 
Jesus Christ of Latter-day Saints and the 
Jewish explanation of sin and repentance, 
The very fact that Judaism has a doctrine 

Was zu tun, wenn ich die 
Sünde erkenne? 
Die Ermahnung des 
Paulus, Sünden zu 
erkennen und dann etwas 

gegen ihre Überwindung zu unternehmen, ist 
ein Grundprinzip der Bibel und der jüdisch-
christlichen Lehren. Beachten Sie die 
ähnlichen religiösen Standards der Lehre der 
Kirche Jesu Christi der Heiligen der Letzten 
Tage und die jüdische Erklärung von Sünde 
und Reue sowie die Tatsache, dass das 
Judentum eine Mizwot-Lehre hat (das 
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of mitzvot (the plural Hebrew word for 
commandments – as well as blessings) 
means that it also takes sin into 
consideration. Performing a mitzvah means 
that it must also take sin into regard. 
“Performing a mitzvah is doing God's will; 
sin is doing something which is against 
God's will. In biblical Hebrew there are 
about 20 different words which denote sin 
which range from a deliberate act in 
defiance of what God has forbidden to 
accidental, unwilling transgression. The 
Bible is therefore very much aware of sin.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) 

hebräische Pluralwort für Gebote – sowie 
Segen). ) bedeutet, dass auch die Sünde 
berücksichtigt wird. Eine Mizwa durchzuführen 
bedeutet, dass auch die Sünde berücksichtigt 
werden muss. „Eine Mizwa durchzuführen 
bedeutet, Gottes Willen zu tun; Sünde ist, 
etwas zu tun, was gegen Gottes Willen ist. Im 
biblischen Hebräisch gibt es etwa 20 
verschiedene Wörter, die Sünde bezeichnen, 
die von einer vorsätzlichen Tat unter 
Missachtung dessen, was Gott verboten hat, 
bis hin zu versehentlicher, unfreiwilliger 
Übertretung reichen. Die Bibel ist sich daher 
der Sünde sehr bewusst.“ (Enzyklopädie 
Judaica Jr.) 

How do I reflect on the “two types” of 
sin? 
“Sins can be divided into two categories --- 
those of commission and those of 
omission. The former are more serious 
insofar as they involve a positive action – 
doing something which is forbidden. The 
latter consists of the failure to perform 
mitzvot. As far as the rabbis were 
concerned, the three most serious sins are 
murder, idolatry, and adultery or incest. 
They ruled that rather than commit these, a 
person must give up his life. In order to 
save his life, a person is allowed to commit 
the other sins.” (Encyclopedia Judaica Jr.) 

Wie denke ich über die „zwei Arten“ von 
Sünde nach? 
„Sünden können in zwei Kategorien eingeteilt 
werden: Sünden der Begehung und Sünden 
der Unterlassung. Erstere sind 
schwerwiegender, da sie eine positive 
Handlung beinhalten – etwas zu tun, was 
verboten ist. Letzteres besteht in der 
Nichterfüllung der Mizwot. Für die Rabbiner 
waren die drei schwersten Sünden Mord, 
Götzendienst und Ehebruch bzw. Inzest. Sie 
entschieden, dass ein Mensch, anstatt solche 
Taten zu begehen, sein Leben aufgeben 
müsse. Um sein Leben zu retten, darf ein 
Mensch auch die anderen Sünden begehen.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) 

What did Satan vow to do to God’s 
children? 
As mentioned previously, three things 
disappear when “True Religion” 
apostatizes; the identity of God, the identity 
of Satan and the truth about life before and 
after mortality. “Satan appears in the Bible, 
was discussed by the rabbis of the Talmud 
and is explored in detail in Jewish 
mysticism, or Kabbalah. In Hebrew, the 
term Satan is usually translated as 
“opponent” or “adversary,” and he is often 
understood to represent the sinful impulse 
(in Hebrew, yetzer hara).” 

Was gelobte Satan den Kindern Gottes? 
Wie bereits erwähnt, verschwinden drei Dinge, 
wenn die „wahre Religion“ abfällt; die Identität 
Gottes, die Identität Satans und die Wahrheit 
über das Leben vor und nach der 
Sterblichkeit. „Satan erscheint in der Bibel, 
wurde von den Rabbinern des Talmuds 
diskutiert und wird in der jüdischen Mystik 
oder Kabbala ausführlich untersucht. Im 
Hebräischen wird der Begriff „Satan“ 
üblicherweise mit „Gegner“ oder „Gegnerin“ 
übersetzt und oft wird er als Sinnbild für den 
sündigen Impuls verstanden (auf Hebräisch: 
Yetzer Hara).“ (https://www.myjewish 
learning.com/article/satan-the-adversary) 
Obwohl im Judentum Satan erwähnt wird, 

https://www.myjewishlearning.com/article/kabbalah-mysticism-101/


(https://www.myjewish 
learning.com/article/satan-the-adversary) In 
Judaism, although Satan is mentioned, 
Jewish thought now includes: “In rabbinic 
theology, every person has in him a yezer 
ha-tov and a yezer ha-ra -- a good 
inclination and an evil one. The yezer ha-
tov urges man to do God's will, whereas the 
yezer ha-ra entices man to sin. Thus, life is 
seen as a constant struggle between these 
two elements. The rabbis, with great 
psychological insight, also understood that 
the first time a person sins, he does feel 
bad about it, but as he performs that sin 
again and again, it no longer seems to him 
to be forbidden. As a result of their view of 
sin, the rabbis tried to give advice on how 
to avoid it. A person should always realize 
that there is a Seeing Eye and a Hearing 
Ear above him, and that all his sins are 
recorded. A person should reflect on the 
destiny of all human beings and realize that 
ultimately, he will have to give account for 
his sins. Above all, the best protection 
against the evil inclination is the study of 
Torah.” (Encyclopedia Judaica Jr.) 

umfasst das jüdische Denken jetzt Folgendes: 
„In der rabbinischen Theologie trägt jeder 
Mensch einen Yezer ha-tov und einen Yezer 
ha-ra in sich. – eine gute und eine böse 
Neigung. Der Yezer Ha-Tov drängt den 
Menschen, den Willen Gottes zu tun, während 
der Yezer Ha-Ra den Menschen zur Sünde 
verleitet. Daher wird das Leben als ein 
ständiger Kampf zwischen diesen beiden 
Elementen angesehen. Die Rabbiner 
verstanden mit großer psychologischer 
Einsicht auch, dass sich ein Mensch beim 
ersten Mal, wenn er sündigt, zwar schlecht 
fühlt, aber wenn er diese Sünde immer wieder 
begeht, scheint es ihm nicht mehr verboten zu 
sein. Aufgrund ihrer Sicht auf die Sünde 
versuchten die Rabbiner, Ratschläge zu 
geben, wie man sie vermeiden kann. Ein 
Mensch sollte sich immer darüber im Klaren 
sein, dass über ihm ein sehendes Auge und 
ein hörendes Ohr sind und dass alle seine 
Sünden aufgezeichnet sind. Ein Mensch sollte 
über das Schicksal aller Menschen 
nachdenken und sich darüber im Klaren sein, 
dass er letztendlich für seine Sünden 
Rechenschaft ablegen muss. Der beste 
Schutz vor dem bösen Trieb ist vor allem das 
Studium der Thora.“ (Enzyklopädie Judaica Jr.) 

What hope is there?” 
“Although Judaism sees sin as a most 
serious matter, even the sinner is not 
without hope. One of the most important 
theological doctrines of both the Bible and 
the Talmud (written Jewish interpretations 
of biblical law) is that if a sinner repents his 
bad deeds, God will forgive him. 
Repentance consists of several stages --- 
firstly the sinner must reflect on his actions 
and realize that he has indeed done the 
wrong thing. He must then make up his 
mind never to do it again and confess his 
sin. This confession is not made to any 
other human being but is made by the 
sinner directly to God. On this basis the two 
confessions, Ashamnu and Al-Het were 
introduced into the prayers for the Day of 

Welche Hoffnung gibt es?“ 
„Obwohl das Judentum die Sünde als eine 
äußerst ernste Angelegenheit ansieht, ist 
selbst der Sünder nicht ohne Hoffnung. Eine 
der wichtigsten theologischen Lehren sowohl 
der Bibel als auch des Talmud (schriftliche 
jüdische Interpretationen des biblischen 
Gesetzes) ist, dass Gott ihm vergeben wird, 
wenn ein Sünder seine schlechten Taten 
bereut. Reue besteht aus mehreren Phasen: 
Zunächst muss der Sünder über seine Taten 
nachdenken und erkennen, dass er 
tatsächlich das Falsche getan hat. Dann muss 
er sich entschließen, es nie wieder zu tun und 
seine Sünde zu bekennen. Dieses Bekenntnis 
wird keinem anderen Menschen gegenüber 
abgelegt, sondern der Sünder legt es direkt 
vor Gott ab. Auf dieser Grundlage wurden die 
beiden Konfessionen Ashamnu und Al-Het in 



Atonement which is a special occasion for 
repentance and forgiveness. However, 
even when a sinner has done all these 
things, his repentance is still not final until 
he has been exposed to the same 
temptation and withstood it. Of course, he 
should not deliberately put himself on that 
spot again.” (Encyclopedia Judaica Jr.) The 
restoration of the Gospel includes 
recognition of wrong, remorse, repentance, 
and confession to God. With the priesthood 
returned to the earth, that process, 
including appropriately confession to God’s 
appointed priesthood leaders is a sacred 
blessing. 

die Gebete für den Versöhnungstag 
eingeführt, der ein besonderer Anlass für 
Reue und Vergebung ist. Doch selbst wenn 
ein Sünder all diese Dinge getan hat, ist seine 
Reue erst dann endgültig, wenn er derselben 
Versuchung ausgesetzt war und ihr 
widerstanden hat. Natürlich sollte er sich nicht 
noch einmal bewusst in diese Situation 
begeben.“ (Enzyklopädie Judaica Jr.) Die 
Wiederherstellung des Evangeliums beinhaltet 
die Anerkennung von Unrecht, Reue, Reue 
und das Bekenntnis zu Gott. Mit der Rückkehr 
des Priestertums auf die Erde ist dieser 
Prozess, einschließlich der angemessenen 
Beichte vor den von Gott ernannten 
Priestertumsführern, ein heiliger Segen. 

What comfort is there in “returning” to 
God? 
“Repentance in Hebrew is known as 
teshuvah, which literally means "return," and 
signifies a return to God. A person who 
repents his sins is known as a ba'al 
teshuvah. Many rabbis of the Talmud 
believed that the real ba'al teshuvah is 
greater even than a person who has never 
sinned and they furthermore said that when a 
person repents out of love of God (and not 
just out of fear of divine punishment), all the 
sins he had committed are considered to be 
mitzvot. This is perhaps the most comforting 
doctrine that Judaism has given to the world.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) Since the Gospel is 
eternal – God gave that hope and comfort to 
ancient prophets and “the people of the 
bible,” who still continue teaching one of the 
most important principles of salvation. 

Welchen Trost gibt es, zu Gott 
„zurückzukehren“? 
„Reue ist im Hebräischen als Teschuwa 
bekannt, was wörtlich „Rückkehr“ bedeutet 
und eine Rückkehr zu Gott bedeutet. Eine 
Person, die ihre Sünden bereut, wird Baal 
Teschuwa genannt. Viele Rabbiner des 
Talmud glaubten, dass der wahre Baal 
Teschuwa sogar größer sei als eine Person, 
die nie gesündigt hat, und sie sagten 
außerdem, dass, wenn eine Person aus Liebe 
zu Gott (und nicht nur aus Angst vor göttlicher 
Strafe) Buße tut, alle Die von ihm begangenen 
Sünden gelten als Mizwot. Dies ist vielleicht 
die tröstlichste Lehre, die das Judentum der 
Welt gegeben hat.“ (Enzyklopädie Judaica Jr.) 
Da das Evangelium ewig ist, gab Gott diese 
Hoffnung und diesen Trost den alten 
Propheten und „den Menschen der Bibel“, die 
immer noch eines der wichtigsten Prinzipien 
der Erlösung lehren. 

What can I do to know I have been 
forgiven of sins? 
One element that Judaism seems to lack is 
knowledge that an ordinance provides a 
token of a covenant that sins are forgiven. 
Jewish immersions are conducted with 
purification in mind, but immersion for 
forgiveness of sin is unknown in today’s 

Was kann ich tun, um zu wissen, dass mir 
meine Sünden vergeben wurden? 
Ein Element, das dem Judentum offenbar 
fehlt, ist das Wissen darüber, dass eine 
Verordnung ein Zeichen eines Bundes ist, 
dass Sünden vergeben werden. Jüdische 
Untertauchungen werden mit dem Ziel der 
Reinigung durchgeführt, aber 
Untertauchungen zur Vergebung der Sünden 
sind im heutigen Judentum unbekannt. 



Judaism. Yet, immersions for the Jews and 
for the Latter-day Saints is at least similar 
in form. The Jews prefer immersions in 
“living water” from a spring or heaven (rain) 
source. The water must be flowing in and 
out of the font and it should be below 
ground level. However, the sacrifice of a 
red calf (Numbers 19), indicates Biblical 
ordinance took place in a “water of 
separation” (that could mean a separate 
font) and it was for purification of sins. “. . . 
ashes of the heifer, and lay them up without 
the camp (Temple) in a clean place, and it 
shall be kept for the congregation of the 
children of Israel for a water of separation: 
it is a purification for sin.” (Numbers 19:9) 

Dennoch sind die Unternehmungen für Juden 
und Heilige der Letzten Tage zumindest in 
ihrer Form ähnlich. Die Juden bevorzugen das 
Eintauchen in „lebendiges Wasser“ aus einer 
Quelle oder einer himmlischen (Regen) 
Quelle. Das Wasser muss in das Taufbecken 
hinein und aus diesem heraus fließen und es 
sollte sich unter der Erdoberfläche befinden. 
Das Opfer eines roten Kalbes (Numeri 19) 
weist jedoch darauf hin, dass die biblische 
Verordnung in einem „Wasser der Trennung“ 
(das könnte ein separates Taufbecken 
bedeuten) stattfand und der Reinigung von 
Sünden diente. „. . . Asche von der Kuh und 
legt sie außerhalb des Lagers (Tempels) an 
einen reinen Ort, und sie soll für die 
Gemeinde der Kinder Israels aufbewahrt 
werden als Wasser der Trennung: Es ist eine 
Reinigung für die Sünde.“ (Numeri 19:9) 

What follows repentance and 
forgiveness? 
Through repentance comes peace, also 
known as grace. Peace is the word shalom in 
Hebrew. “At the end of the Priestly Blessing 
(Numbers 6:24—26); "May God turn His 
countenance unto you and grant you shalom. 
(In this case) shalom is more like grace or 
spiritual fulfillment than simply (the word) 
peace.” (Encyclopedia Judaica Jr.) This 
thought goes through my mind every time I 
say – and hear, “Shalom!” 

Was folgt auf Reue und Vergebung? 
Durch Buße entsteht Frieden, auch Gnade 
genannt. Frieden ist das Wort Schalom auf 
Hebräisch. „Am Ende des Priestersegens 
(Numeri 6:24–26); „Möge Gott sein Angesicht 
dir zuwenden und dir Schalom gewähren. (In 
diesem Fall ist Schalom eher Gnade oder 
spirituelle Erfüllung als einfach (das Wort) 
Frieden.“ (Enzyklopädie Judaica Jr.) Dieser 
Gedanke geht mir jedes Mal durch den Kopf, 
wenn ich sage – und höre: „Shalom!“ 

 


